
CONSIGLIO REGIONALE 

DELLA REGIONE AUTONOMA 

TRENTINO ALTO ADIGE 

 

REGIONALRAT 

DER AUTONOMEN REGION 

TRENTINO SÜDTIROL 

 
  

DECRETO DEL DIRIGENTE 

VICESEGRETARO GENERALE 

DEKRET DES VIZEGENERALSEKRETÄRS 

  

OGGETTO: Dipendente matr. n. 3007 - proroga 

comando dal 15 gennaio 2019 

BETRIFFT: Bedienstete mit der Matrikel-

nummer 3007 – Verlängerung der 

Überstellung ab 15. Jänner 2019 

  

Visto il testo coordinato del Regolamento organico 

del personale del Consiglio regionale approvato con 

decreto del Presidente del Consiglio regionale 18 

ottobre 2018, n. 87; 

Nach Einsicht in den mit Dekret des Präsidenten 

des Regionalrates Nr. 87 vom 18. Oktober 2018 

genehmigten koordinierten Text der 

Personaldienstordnung des Regionalrates; 

Vista la deliberazione dell’Ufficio di Presidenza 16 

marzo 2016, n. 217 con la quale sono state attribuite 

al Vicesegretario generale del Consiglio regionale le 

competenze relative agli atti inerenti la gestione 

giuridica, economica e previdenziale del personale; 

Nach Einsicht in den Präsidiumsbeschluss Nr. 217 

vom 16. März 2016, mit dem der 

Vizegeneralsekretär mit den Befugnissen betreffend 

die rechtliche, wirtschaftliche und 

vorsorgerechtliche Verwaltung des Personals 

betraut worden ist; 

Vista la deliberazione dell’Ufficio di Presidenza 16 

marzo 2016, n. 216 come integrata con la 

deliberazione 14 febbraio 2017, n. 279 di 

assegnazione al Segretario generale e al 

Vicesegretario generale delle risorse del bilancio 

finanziario gestionale, fino a revoca; 

Nach Einsicht in den mit Präsidiumbeschluss Nr. 

279 vom 14. Februar 2017 ergänzten 

Präsidiumsbeschluss Nr. 216 vom 16. März 2016, 

mit dem der Generalsekretär und der 

Vizegeneralsekretär bis auf Widerruf mit der 

Verwaltung der Mittel des Gebarungshaushaltes 

betraut worden sind; 

Visto il decreto del dirigente - Segretario generale 

del Consiglio regionale - 29 marzo 2018, n. 49 di 

delega di mansioni attinenti l’amministrazione del 

personale del Consiglio regionale; 

Nach Einsicht in das Dekret des Generalsekretärs 

des Regionalrates Nr. 49 vom 29. März 2018 

über die Delegierung von Aufgaben betreffend 

die Personalverwaltung des Regionalrates; 

Visto il contratto collettivo di lavoro 27 ottobre 

2009 riguardante il personale dell’area non 

dirigenziale del Consiglio della Regione 

Autonoma Trentino-Alto Adige; 

Nach Einsicht in den Tarifvertrag vom 27. 

Oktober 2009 betreffend das Personal, 

ausgenommen die Führungskräfte, das beim 

Regionalrat der autonomen Region Trentino-

Südtirol Dienst leistet; 

Visto l’accordo per il rinnovo del contratto 

collettivo riguardante il personale dell’area non 

dirigenziale del Consiglio regionale sottoscritto in 

data 2 maggio 2018; 

Nach Einsicht in die am 2. Mai 2018 

unterzeichnete Vereinbarung zur Erneuerung des 

Tarifvertrags betreffend das Personal des 

Regionalrates, ausgenommen die Führungskräfte; 

Vista la deliberazione dell’Ufficio di Presidenza 

20 dicembre 2017, n. 318 di distacco in posizione 

di comando della dipendente matr. n. 3007 presso 

la Regione Autonoma Trentino Alto Adige - 

Ufficio del Giudice di Pace di Bressanone per il 

periodo di un anno a decorrere dal 15 gennaio 

2018; 

Nach Einsicht in den Präsidiumsbeschluss Nr. 

318 vom 20. Dezember 2017 betreffend die 

Überstellung der Bediensteten mit der 

Matrikelnummer 3007 an die autonome Region 

Trentino-Südtirol - an das Friedensgericht von 

Brixen - für die Dauer eines Jahres mit Wirkung 

ab 15. Jänner 2018; 



Vista la richiesta della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige di data 7 dicembre 2018, 

prot. n. 3058 Cons. reg di proroga per l’ulteriore 

periodo di sei mesi a decorrere dal 15 gennaio 

2019 del collocamento in posizione di comando 

presso gli Uffici del Giudice di Pace di 

Bressanone; 

Nach Einsicht in den Antrag der autonomen 

Region Trentino-Südtirol vom 7. Dezember 

2018, Prot. Nr. 3058 RegRat, auf Verlängerung 

der Überstellung zum Friedensgericht von Brixen 

um weitere 6 Monate mit Ablauf ab 15. Jänner 

2019; 

Visto l’assenso alla proroga del comando 

comunicato dalla dipendente matr. n. 3007 con la 

richiesta di prolungamento del comando stesso di 

data 6 dicembre 2018, prot. n. 3010 Cons. reg.; 

Festgestellt, dass die Bedienstete mit der 

Matrikelnummer 3007 mit dem Antrag auf 

Verlängerung der Überstellung vom 6. Dezember 

2018, Prot. Nr. 3010 RegRat, ihr Einverständnis 

zu genannter Verlängerung gegeben hat; 

Preso atto della nota della direttrice dell’Ufficio 

gestione giuridica del personale della 

Amministrazione regionale pervenuta in data 4 

gennaio 2019, prot. n. 17 Cons. reg., con la quale 

si informa della proroga dell’accoglimento del 

comando predetto per il periodo di sei mesi a 

decorrere dal 15 gennaio 2019; 

Nach Einsicht in das am 4. Jänner 2019, Prot. Nr. 

17 RegRat, eingegangene Schreiben der Leiterin 

des Amtes für die dienstrechtliche Verwaltung 

des Personals der Regionalverwaltung, mit dem 

mitgeteilt wird, dass die Verlängerung der 

vorgenannten Überstellung für die Dauer von 6 

Monaten ab 15. Jänner 2019 gutgeheißen worden 

ist; 

Tenuto conto del riscontro effettuato dall’Ufficio 

Contabilità; 

Unter Berücksichtigung der vom Amt für 

Haushalt durchgeführten Übereinstimmung; 

Visto il decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 

118 (Disposizioni in materia di armonizzazione 

dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio 

delle Regioni, degli Enti Locali e dei loro 

organismi, a norma degli articoli 1 e 2 della legge 

5 maggio 2009, n. 42); 

Nach Einsicht in das gesetzesvertretende Dekret 

Nr. 118 vom 23. Juni 2011 betreffend 

Bestimmungen auf dem Sachgebiet der 

Harmonisierung der Buchhaltungssysteme und 

der Haushaltsvorlagen der Regionen, der 

örtlichen Körperschaften und deren 

Einrichtungen im Sinne der Artikel 2 und 3 des 

Gesetzes Nr. 42 vom 5. Mai 2009; 

Visto il Regolamento di contabilità approvato con 

deliberazione dell’Ufficio di Presidenza 31 luglio 

2018, n. 370; 

Nach Einsicht in die Verordnung über das 

Rechnungswesen des Regionalrates, genehmigt 

mit Präsidiumsbeschluss Nr. 370 vom 31. Juli 

2018; 

Preso atto infine che la spesa per lo stipendio e le 

altre competenze continuerà a far carico al 

Consiglio regionale ed alla stessa si farà fronte 

con le risorse già impegnate sui capitoli: 

Zur Kenntnis genommen, dass die Ausgaben für 

das Gehalt und die anderen Bezüge weiterhin zu 

Lasten des Regionalrates gehen und dass diese 

mit den bereits auf den nachstehend angeführten 

Kapiteln des mit Präsidiumsbeschluss Nr. 375 

vom 19. September 2018 genehmigten 

Gebarungshaushalts für die Finanzjahres 2019-

2020-2021 zweckgebundenen Mitteln gedeckt 

werden: 

400 “Retribuzioni del personale dipendente” del 

piano finanziario U.1.01.01.01.002 e 

U.1.01.01.01.004, 

400 “Entlohnungen der Bediensteten” des 

Finanzkontenplans U.1.01.01.01.002 und 

U.1.01.01.01.004, 

401 “Contributi sociali effettivi a carico 

dell’Ente” del piano finanziario U.1.01.02.01.001 

e U.1.01.02.01.003, 

401 “Tatsächlich zu Lasten der Körperschaft 

gehende Sozialabgaben” des Finanzkontenplans 

U.1.01.02.01.001 und U.1.01.02.01.003, 

403 “Assegni familiari e altri contributi sociali 

figurativi” del piano finanziario 

403 “Familiengelder und andere figurative 

Sozialbeiträge” des Finanzkontenplans 



U.1.01.02.02.001, U.1.01.02.02.001, 

406 “Contributi per la previdenza 

complementare” del piano finanziario 

U.1.01.02.01.002 

406 ”Beiträge für die Zusatzvorsorge” des 

Finanzkontenplans U.1.01.02.01.002, 

del bilancio finanziario gestionale 2019-2020-

2021 approvato con deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza 19 settembre 2018, n. 375 salvo 

rimborso da parte della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige che sarà accertato ed 

introitato sul capitolo 230 “Rimborso oneri per il 

personale comandato presso altri Enti pubblici” 

del piano finanziario E.3.05.02.01.001 sulla base 

di idonea richiesta; 

wobei diese auf der Grundlage eines 

entsprechenden Antrages von der autonomen 

Region Trentino-Südtirol rückerstattet und auf 

dem Kapitel 230 “Rückerstattung des 

Grundgehaltes und der Zusatzbezüge des an 

öffentliche Körperschaften abgeordneten 

Personals” des Finanzkontenplans 

E.3.05.02.01.001 vereinnahmt werden; 

d e c r e t a v e r f ü g t: 

1. di prorogare il collocamento in posizione di 

comando presso la Regione Trentino-Alto 

Adige - Uffici del giudice di Pace di 

Bressanone - della dipendente del Consiglio 

regionale matr. n. 3007, profilo professione 

di assistente, posizione economico 

professionale B4, livello superiore, per il 

periodo di sei mesi, rinnovabile, a decorrere 

dal 15 gennaio 2019; 

1. Die Überstellung der Bediensteten mit der 

Matrikelnummer 3007, Berufsbild einer 

Assistentin, Berufs- und Besoldungsebene 

B4, oberste Stufe, an die autonomen Region 

Trentino-Südtirol – Friedengericht von 

Brixen - wird mit Ablauf 15. Jänner  2019 

für den Zeitraum von 6 Monaten verlängert, 

wobei eine zusätzliche Verlängerung 

möglich ist. 

2. di attribuire a decorrere dal 15 gennaio 2019, 

ai sensi del comma 10 dell’articolo 24 del 

contratto collettivo 27 ottobre 2009 come 

modificato con l’accordo per il rinnovo del 

contratto sottoscritto il 2 maggio 2018, il 

trattamento economico in misura 

proporzionale all’orario settimanale pari a 24 

ore, salvo l’assegno per il nucleo familiare, 

2. Mit Wirkung ab 15. Jänner 2019 wird der 

Bediensteten gemäß Artikel 24 Absatz 10 

des Tarifvertrags vom 27. Oktober 2009, 

abgeändert durch die am 2. Mai 2018 

unterzeichnete Vereinbarung über die 

Erneuerung des Tarifvertrages, die 

wirtschaftliche Vergütung im Verhältnis zur 

Wochenarbeitszeit von 24 Stunden, mit 

Ausnahme der Familienzulage, ausbezahlt. 

3. che la spesa per lo stipendio e le altre 

competenze continuerà a far carico al 

Consiglio regionale e alla stessa si farà 

fronte con le risorse già impegnate sui 

capitoli: 

3. Die Ausgabe für das Gehalt und die anderen 

Bezüge geht weiterhin zu Lasten des 

Regionalrates und diese wird mit den auf 

den nachstehend angeführten Kapiteln des 

mit Präsidiumsbeschluss Nr. 375 vom 19. 

September 2018 genehmigten 

Gebarungshaushalts für die Finanzjahres 

2019-2020-2021 zweckgebundenen Mitteln 

gedeckt:  

 - 400 “Retribuzioni del personale 

dipendente” del piano finanziario 

U.1.01.01.01.002 e U.1.01.01.01.004, 

 - 400 “Entlohnungen der Bediensteten” des 

Finanzkontenplans U.1.01.01.01.002 und 

U.1.01.01.01.004, 

 - 401 “Contributi sociali effettivi a carico 

dell’Ente” del piano finanziario 

U.1.01.02.01.001 e U.1.01.02.01.003, 

 - 401 “Tatsächlich zu Lasten der 

Körperschaft gehende Sozialabgaben” des 

Finanzkontenplans U.1.01.02.01.001 und 

U.1.01.02.01.003, 

 - 403 “Assegni familiari e altri contributi 

sociali figurativi” del piano finanziario 

 - 403 “Familiengelder und andere figurative 

Sozialbeiträge” des Finanzkontenplans 



U.1.01.02.02.001, U.1.01.02.02.001, 

 - 406 “Contributi per la previdenza 

complementare” del piano finanziario 

U.1.01.02.01.002 

 - 406 ”Beiträge für die Zusatzvorsorge” des 

Finanzkontenplans U.1.01.02.01.002, 

 del bilancio finanziario gestionale 2018-

2019-2020 approvato con deliberazione 

dell’Ufficio di Presidenza 19 settembre 

2018, n. 375, salvo rimborso da parte della 

Regione Autonoma Trentino-Alto Adige che 

sarà accertato ed introitato sul capitolo 230 

“Rimborso oneri per il personale comandato 

presso altri Enti pubblici” del piano 

finanziario E.3.05.02.01.001 sulla base di 

idonea richiesta. 

wobei diese auf der Grundlage eines 

entsprechenden Antrages von der autonomen 

Region Trentino-Südtirol rückerstattet und auf 

dem Kapitel 230 “Rückerstattung des 

Grundgehaltes und der Zusatzbezüge des an 

öffentliche Körperschaften abgeordneten 

Personals” des Finanzkontenplans 

E.3.05.02.01.001 vereinnahmt werden. 

 
 

IL DIRIGENTE/DER LEITENDE BEAMTE 

- avv. Marco Dell’Adami - 

(firmato digitalmente/digital signiert) 

  

  
Visto di regolarità contabile attestante la copertura 

finanziaria ai sensi dell’art. 27 del Regolamento di 

contabilità approvato con deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza 31 luglio 2018, n. 370 

LA DIRETTRICE DELL’UFFICIO BILANCIO 

- dott.ssa Lucia Moser - 

(firmato digitalmente) 

Sichtvermerk für die Buchhaltungskontrolle im Sinne des 

Art. 27 der Verordnung über das Rechnungswesen des 

Regionalrates, genehmigt mit Präsidiumsbeschluss Nr. 370 

vom 31. Juli 2018 

DIE LEITERIN DES AMTES FÜR HAUSHALT 

- Drin Lucia Moser - 

(digital signiert) 

  

 


